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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

16 червня – ювілей Марії Бурмаки, авторки пісень, лауреатки перших фестивалів “Оберіг” і “Червона рута 

16 червня – день народження лірника Михайла Хая

17 червня – день народження бандуриста Федора Жарка (роки життя: 1914-1986)
18 червня – день народження Костя Павляка (Коки Черкаського), автора пісень із Черкас(дипломант 1-ї «Червоної рути») 

18 червня – день народження бандуриста Сергія Ткача 
21 червня – 50 років Тарасу Чубаю, автору пісень з Києва, дипломант 1-го фестивалю “Червона рута - 1989”

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Суми – Петро Картавий

Про знайомство із майбутньою Народною артисткою
   У жовтні 1992 року на фестивалі в Ялті представники КСП ухвалили рішення провести 3-й всеукраїнський фестиваль у Києві. Там мали відбирати кандидатів на поїздку на фестиваль країн СНД у Великі Луки (Росія). Час ішов, а ті, хто зголосився організовувати фестиваль у Києві мовчали. Організатор двох попередніх фестивалів – відмовився проводити 3-й, бо не було державного фінансування, а київські КСП не мали досвіду. Маючи досвід проведення 3-х фестивалів “Булат” збирав інформацію про бардів з усієї України. Таємницею для мене були учасники фестивалів “Оберіг” та “Червона рута”. 

Як зароджувався легендарний фестиваль «Оберіг» у Луцьку (фрагменти про 1989 рік)

Із сайту https://www.volyn24.com/news/115025-iak-zarodzhuvavsia-legendarnyj-festyval-oberig-u-lucku
Один з ініціаторів першого фестивалю "Оберіг" поділився спогадами.

Василь Ворон - ветеран журналістики, магіcтр державного управління, на той час працював редактором відділу обласної молодіжної газети, творив на Волинському радіо інформаційно-музичну програму "Студія-3".

...

Феноменальний Микола Тимчак, Зоя Слободян, Володимир Кіндратишин, Олександр Смик… Але наш головний приз для наймолодшої із цієї плеяди - харків’янки Марійки Бурмаки: поети „розстріляного відродження” знову мають право голосу! Олег Покальчук підтримує мою пропозицію і вручає нагороду для Марічки. Студентка зателефонувала у молодіжний центр «Волинь» обкому комсомолу за два дні до фестивалю, розпитуючи дорогу до Луцька. І таки наважилася приїхати...

   У листопаді 1992 року у Києві зустрівся з Ігорем Жуком і ми обговорили проведення 3-го всеукраїнського фестивалю. Домовилися, що Жук очолить журі, бо його знають російськомовні та україномовні барди. Собі взяв функцію координатора. Ігор Жук назвав прізвища та координати найбільш відомих україномовних учасників  Серед них була і Марія Бурмака.

   У грудні поїхав на міжнародний фестиваль “Білі вітрила”, який фінансувався міністерством культури України. Із українських бардів у журі були Василь Жданкін, Тризубий Стас, Андрій Панчишин. Серед учасників – Ольга Богомолець, Андрій Чернюк, Едуард Драч, Наталка Хоменко, Ігор Жук, Володимир Смотритель, Катерина Кольцова. Був свідком напруженої розмови Тризубого Стаса і Андрія Панчишина з Ігорем Жуком, який до 1991 року співав на фестивалях КСП –  російською. Ігор родом зі Львівщини. Зрозумів, про непрості стосунки двох мовних течій авторської пісні в Україні. 

   Склав списки учасників, і повідомляв їм про 3-й всеукраїнський фестиваль у Києві. Списки переслав киянам для запрошення учасників, щоб ті змогли забронювати собі готель. Спонсори – бард із Запоріжжя Ігор Холодов та киянин . 

   Написав листа Марії Бурмаки з пропозицією бути членом журі 3-й всеукраїнського фестивалю. Отримав відповідь: 

   Добрий день, Петро!

   Дуже дякую Вам за запрошення до роботи у фестивалі. На жаль я відписую пізніше, бо не була в Києві, коли надійшов Ваш лист – була у від’їзді. 

   Щодо роботи у жюрі фестивалю – із задоволенням приймаю Вашу пропозицію. Щоправда, стопроцентово гарантувати не можу – можуть виникнути певні непередбачувані обставини. В такому випадку я повідомлю Вас. До 15 січня (крім 4 і 5 січня) я буду в Харкові можете телефонувати ( т. (0572) 40-42-71).

   Сподіваюсь, що фестиваль пройде успішно, зі свого боку пишу Вам координати укр. бардів, яких я знаю (якщо не запізно) – але може і потім знадобляться. ...           (У списку координати 10-ти авторів і 4-х керівників гуртів – прим. автора )

   З повагою –   

                       Марія Бурмака

   На фестиваль приїхала велика кількість учасників, тому майстерні, де відбирали учасників конкурсу завершили роботу запізно, а у концерт включили аж 45 номерів. У журі працювало 15 чоловік, із тих, хто представляв україномовну пісню – Василь Жданкін, Марія Бурмака, Зоя Слободян, Наталка Бучель і режисер телебачення Сергій Архипчук. У конкурс відомі україномовні барди не пішли, а виступала – середня ланка. У підсумку жоден з україномовних бардів не був серед 12 лауреатів. Коли звернув на це увагу журі, то у гала-концерті виступили 3 україномовні учасники.. 

Рубрика – «Ювілеї»
Ювілей співачки Марії Бурмаки  

Українська музична енциклопедія (Київ 2006)

БУРМАКА  Марія Вікторівна – співчиня (співана поезія), поп-співачка  (1970,  Харків). З.а.  України  (1998). Канд.. філол. Наук. Лауреат  фест.  співаної  поезії  “Оберіг”  (Луцьк,  1989), “Червона  рута”  (Чернівці,  1989,  2-га  премія  у  жанрі  авторської  пісні). Учасниця  фест.  “Таврійські  ігри” (Каховка,  2002), “Рок-екзистенція” (Київ, 2003), “Верховина”  (США,  2005),  “Лемківська  ватра” (Ґдиня, Польща, 2005)  та  багатьох  ін. Разом  з  переможцями  фест.  “Червона  рута”  гастролювала  в  Україні  і  за  кордоном, брала  участь  у  концертах  під  час  “помаранчевої  революції” на  Майдані  Незалежності (Київ,  2004).  Неодноразово виступала в Канаді і Франції. У  2000  зібрала  власний  гурт  (кер.  і  саундпродюсер  Юрій  Пилип).  В  репертуарі – пісні  на  власні  тексти,  а  також  на  сл.  поетів  “розстріляного  Відродження”,  О.Олеся,  В.Чумака, “молодоукраїнця” П.Карманського  та  ін.,  обр.  укр.  нар.  пісень, у т.ч. колядок,  щедрівок  тощо.  Від 1997 працювала на ТБ ведучою програм  “КіН”, “Рейтинг”, “Хто там”, “Чайник”  (канал СТБ). Найвідоміші  композиції Б. – “Лишається  надія”, “Єдиного  слова  заради”, “Ходить  сон”  (всі три – власні),  “Я  люблю  твої  кроки”, “Їй  холодно”,  “Південного  вітру  обличчя”  (всі три – муз. власна,  сл.  О.  Пахльовської),  “Чорні  черешні” (з репертуару однойменного гурту)  та  ін. – неодноразово  перемагали  у  нац.  гіт-парадах. Має  відеокліпи  на  пісні  “Той, той”  (реж. А.  Новосьолов), “Скло”  (реж.  Ю.  Ковальов), записи на УР і УТ.

Дискогр.:  аудіо касети: “Ой не квітни, весно”. – Київ, Кобза, 1990; “Лишається надія”. – К.: Аркадія,  запис  студії  “Мік-С”, 1994; CD “Марія”. – Монреаль (Канада): Євшан, запис  студії VIKTOR RCI, 1991,  перевид.  на  аудіокасеті (МС). – К., МА  Гарба, запис  студії  “Аркадія”, 1996; “Знову люблю”. – К.: Нова рекордс, запис  студії  “Аркадія”, 1998; “Міа”.– К., НАК, запис  студії   “З  ранку  до  ночі”, 2001; “З янголом на на плечі” – К., НАК, 2002; “ I  AM”: Зб. реміксів. – К.: Sale  Records, 2003; “Марія Бурмака  Live”. – К., Атлантік,  2003; “№ 9”. – К.: Hunter  Music  Ukraine, 2004; “Ми  йдемо!”. – К.: Ukrainian  records, 2004. 

О.Бойко, А.Калениченко
Марія Бурмака: «Ніколи не думала, що мене так чекатимуть на сході України»

http://www.wz.lviv.ua/interview/127970 (фрагменти)

Галина Чоп

Співачка Марія Бурмака не потребує особливого представлення у Львові – тут її вже давно знають і люблять
Однак чекати артистку з найближчими концертами у Західній Україні не варто – Бурмака зараз дивиться лише на схід. Нещодавно артистка повернулася із благодійного туру на підтримку українських військових, які перебувають у зоні АТО. Співачку вразило те, з якою великою надією учасники бойових дій чекали на українських музикантів... Про музику під час війни, колег-українофобів, і, звісно ж, про кохання, – у розмові «ВЗ» зі співачкою та музикантом Марією Бурмакою. 
- Маріє, ви нещодавно повернулися зі сходу країни, де виступали з благодійними концертами. Чи не було страшно?

- Тур під назвою «Підтримай своїх» на підтримку українських військових, які зараз перебувають в зоні АТО, започаткував продюсер Віталій Пастух. Скажу чесно, багато музикантів хотіли допомогти, але боялися їхати. Це зрозуміло, адже музиканти – не бійці. Однак тур минув у чудовій атмосфері, і на цьому не зупиниться. Організатори співпрацюють із Міністерством оборони України і забезпечують разом з військовими усі заходи безпеки.

Я була учасницею концерту для військових у штабі АТО та у місті Ізюмі, який входить у прифронтову зону. Перед поїздкою трохи боялася, але не так за свою безпеку, як за провокації, які могли трапитися з нами в дорозі. Та все ж таки наважилася і поїхала, адже люди дуже чекали нас. Ніколи не думала, що мене так чекатимуть на сході, адже завжди моя музика була більш популярна на заході України.

- Близькість війни, напевно, відчувалася у повітрі...

Так. В Ізюмі навіть серед білого дня вулиці були порожніми, однак на концерт прийшло дуже багато людей. Пізніше місцеві мешканці підходили до нас і казали: «Ви нам привезли мир». А вже під час виступу у штабі АТО ми зустріли багато військових, старших і молодших. У їхніх очах читалися рішучість і сила, попри те, що всі навколо відчували, як близько до нас війна. Це був дуже зворушливий концерт: я акомпанувала на гітарі, а хлопці підспівували. Коли поверталася додому, була дуже щаслива, що таки наважилась поїхати. Тепер з гордістю можу сказати, що не належу до «диванної сотні» (сміється). Більше того, чим раз більше музикантів зголошуються їхати на схід, аби підтримати наших військових. Отож це був точно не останній концертний тур «Підтримай своїх».

- Є й така думка: якщо схід не хоче бути Україною, то для чого за нього боротися...

- Ніколи не погоджусь з тими, хто каже, що схід – це не Україна. Те, що я побачила на Слобожанщині, абсолютно руйнує будь-які міфи – ці люди асоціюють себе тільки з Україною. Ви б бачили, з якою надією в очах вони чекали нас, з якою щирістю казали «Слава Україні! Героям слава!» і співали гімн. Донбас – це теж Україна. Я це побачила на власні очі. Не знаю, як там у Слов’янську і Краматорську, рано чи пізно поїду й туди. Я – народна артистка, тому повинна бути з народом.

- Ви були активною під час Помаранчевої революції, потім днювали і ночували на Майдані, тепер їздите з концертами до військових. Чи це не втомлює?

- Я вирішила розділити долю свого народу: от є Україна, є я – це мій народ, і я його частина. Є такі процеси, які перевіряють нас на совість і на розуміння принципів добра і зла. Тому у мене ніколи не виникало питання, де я повинна бути у цей момент. Штурмували Майдан, і мені стало про це відомо – я встала о 5-й ранку і поїхала. Поїхала не як музикант чи громадська діячка, а як небайдужа людина. На фронт, правду кажучи, вже так просто не зберешся і не поїдеш – тут потрібна чітка організація, аби не нашкодити військовим. Усе-таки ми перебуваємо у стані війни.

Я послідовна у своє​му житті: виступ на фестивалі «Червона рута» у 1989 році, студентське голодування під час Революції на граніті, Помаранчева революція, Майдан... За увесь цей час, здається, я нікого не здивувала своїми діями.

- Як ставитесь до колег по цеху, які займають відверто антиукраїнську позицію?

- Не люблю давати оцінку ні як людина, ні тим більше як музикант. Однак деякі речі мені здаються не те що неправильними, а навіть аморальними, особливо, коли вбивають наших людей. Але – не суди і не судимий будеш. Кожен повинен діяти згідно зі своєю совістю. Не знаю, що діється у головах цих людей, що керує ними, чому вони роблять так – Бог їм суддя. Бог все бачить.

- Що дієвіше – заборонити в’їзд артистам-українофобам чи оголосити бойкот?

- Я вважаю, що бойкот – це найбільш дієва річ. Не буде людей – не буде проданих квитків, не буде концертів. Кожен артист повинен заробляти кошти, аби рухатися далі, записувати нові пісні та альбоми, тому своє слово повинні сказати люди. В Україні ми спостерігаємо, коли на барикадах кричать одне, а потім у квітні приїжд​жає одіозний російський артист і збирає повний зал у палаці «Україна». Люди повинні демонструвати своє ставлення до артистів, які відповідають за те, що роблять і говорять. Людям повинно бути соромно слухати музикантів, які підтримують дії держави, яка вбиває наших хлопців.

- Як знаходите у собі сили, як жінка і музикант, боротися з негативними емоціями, не опускати рук і вірити у краще?

- Мене часто запитують, як вдається знаходити сили... Та ніяк. У час, коли молодих хлопців мобілізують до армії, і з кожним днем їх стає все більше і більше, і серце плаче, і душа кров’ю обливається, – треба просто жити далі. Інакше для чого це все? Скажу відверто, мене рятує творчість. От саме зараз пишу музику на слова Тараса Шевченка. 25 років не могла цього зробити, а зараз взялася за музику до вірша «Мені однаково». Увесь біль, усі емоції я виливаю у творчість. Сили завжди додає якась дія, а сидіти вдома і лише боятися – не буде ні людям допомоги, ні собі. Якщо не знаєте, як допомогти, можете в один день просто встати з дивана, піти в госпіталь і допомогти пораненим солдатам.

- Попри ці всі події, ви встигли випустити кілька нових відео, записати новий альбом і взяти участь у кількох благодійних концертах...

- Коли у квітні нарешті наважилася випустити альбом «Тінь по воді», мене переслідувало відчуття невідомості завтрашнього дня. Тому подумала, що треба це зробити саме зараз. До альбому також увійшло багато пісень, написаних раніше.

Також вдалося зняти кліп на пісню «Місто ангелів і дощів» у Парижі. Режисером кліпу став чоловік відомої ведучої Соломії Вітвіцької Влад Кочетков. Це відео – це щось дуже про мене, щось дуже ніжне і ліричне, щось про справжні почуття. У той же час у приміщенні Українського культурно-інформаційного центру при посольстві України у Франції відбувся благодійний концерт. Зібрані кошти передали до Міжнародного благодійного фонду «Таблеточки» – для потреб Центру дитячої гематології на базі Національної дитячої спеціалізованої лікарні Охматдит.

Відео на пісню «Тінь по воді» знімали разом з Русланом Горуєм у Михайлівському монастирі. Ця пісня вкотре нам нагадує, що ми повинні діяти так, як нам совість каже. Ви знаєте, найбільше сили дає любов і людина, яка є поруч. І щасливі ті, у кого така людина є. Щасливі ті, хто знає, що його любитимуть будь-яким. Щасливі ті, які кожного дня ризикують життям, але знають, що вдома їх чекають і люблять. Раніше ми дивилися на війну збоку – у фільмах, в літературі, а тепер бачимо це наживо... Треба жити кожним днем, не зупинятися і постійно щось робити.

Марія Бурмака, альбом "Лишається надія": музика без рюшиків і без бантиків

http://www.nrcu.gov.ua/news.html?newsID=91625   (фрагменти)
Свого часу клас гітари вона обрала за порадою батьки, а вже будучи студенткою філологічного факультету Харківського університету, почала писати свої пісні. Свою першу музичну нагороду українська співачка Марія Бурмака здобуває у далекому 1989 році у Луцьку — на фестивалі авторської пісні, а успіх 18-річної дівчини з гітарою на першій "Червоній руті" надає можливість вперше випустити її пісні.
Марічка Бурмака народилася у місті Харкові, у родині викладачів. Її тато був українським істориком, публіцистом, професором харківських вищих навчальних закладів. Свою донечку він ще змалку привчав до української мови, української літератури, історії, філософії та музики.

"Коли я стала старше, він мені пояснював, що є певний ланцюжок і я є ланкою цього ланцюжку. І я маю зберегти любов до культури, любов до музики, розуміння, хто я є – і на нашій родині це не має перерватися. А потім про Будинок "Слово" у Харкові, про поетів розстріляного Відродження. Любов до справедливості не дала мені зійти з цього шляху. І прийшла любов до України, до її літератури, історії, філософії"

Ще школяркою Марія вирішила навчатися грі на гітарі:

"Я обрала клас гітари, тому що батьки порадили. Я вдячна їм за цей вибір, бо, звичайно, спочатку мені теж хотілося грати на фортепіано. Тато навів вбивчий аргумент – якщо підеш з друзями на пікнік, фортепіано з собою не візьмеш пограти, а гітару запросто. Чомусь не дуже багато жінок володіють цим інструментом, я ж граю фактично все життя. Це соціальний інструмент. Я раджу всім батькам віддавати своїх дітей вчитися по класу гітари. Це інструмент, який допоможе затвердити дитині свій авторитет, наприклад, у підлітковій компанії"

Перші два класи музичної школи Марічка Бурмака пройшла за 1 рік, швидко навчилася акомпанувати собі. Далі, будучи студенткою філологічного факультету Харківського університету, почала писати свої пісні. Приблизно тоді ж вирушає в етнографічні музичні експедиції, під час яких вона подорожує найвіддаленішими куточками України та збирає народні пісні. Втім, свою першу музичну нагороду, Бурмака здобуває все ж таки на фестивалі авторської пісні, який відбувся у далекому 1989 році у Луцьку.

Марія Бурмака: "Я поїхала до Луцьку на фестиваль авторської пісні "Оберіг", отримала там Гран-ПрІ, який мені вручив Кирило Стеценко. Я ошаліла від того, що це в мене вийшло. Наважилася приїхати на відбірковий тур "Червоної Рути". Мене відібрали і я приїхала в Чернівці"

18-річна дівчина з гітарою на "Червоній руті"
 

Перша "чернівецька" Червона Рута – зараз оповита легендами та вже здобула статус легендарної. Лауреатами фестивалю тоді стали сестри Тельнюк, тоді ще маловідомі широкому загалу Воплі Відоплясова та Брати Гадюкіни, Віка Врадій перемогла у номінації "Рок-музика", заявила про себе музична формація "Кому вниз". А 18-річна Марія Бурмака отримала тоді другу премію у жанрі авторської пісні.

"89-й рік, звичайно це був ефект бомби. Тобто на моєму виступі виймалися синє-жовті прапори. Мені 18, я стою на сцені з гітарою. Можна і зараз знайти те відео з "Червоної Рути-89". Я зараз як дивлюся його, в мене серце завмирає. Я, доросла людина, дивлюся на цього 18-річного пупсика і мені страшно, як це взагалі могло статися"

На Червоній Руті Марічка співала пісні на слова українського поета, драматурга, яскравого представника символізму Олександра Олеся. 

Олександр Олесь

* * * 

Ой не квітни, весно,— мій народ в кайданах,

Мій народ в задумі,

Очі його в стумі,

Серце його в ранах,

А життя в туманах.

Ой не квітни, весно, пишними квітками,

Бо народ мій встане,

Розіб’є кайдани,

Вкриє світ димами,

А поля тілами.

Ой не квітни, весно, глянь — надходять хмари,

Тугою чорніють,

Гнівом червоніють,

Ой ті хмари-кари...

Смерть вам, яничари!  

Це її характер: пісня "Ми йдемо!"

 

Одна з найвідоміших пісень альбому – "Ми йдемо!". Пісня, яка має певне соціальне забарвлення. Марія Бурмака завжди була і залишається громадською активісткою. Проте, мало хто знає що у 1990 році, вона одна з перших українських музикантів підтримала студентську акцію – Революцію на граніті.

"Коли я писала текст і коли взагалі далі писалася пісня – мені хотілося написати дуже патріотичну пісню, де не вживатиметься слово "Україна". Бо на той момент мені здалося, що почали з’являтися кон'юнктурні моменти – а це 1992-1993 рік. І мені хотілося написати таку пісню, щоб усі розуміли про що йдеться. Про те, що попереду дуже довгий шлях, що боротися ще доведеться і що стоїчність нам допоможе", – пригадує Марія.

Щодо стилістики пісні, Марія розповідає, що хотілося музики без рюшиків, без бантиків, без чогось такого солодкого.

"Це мій характер. Я не люблю жеманства і не люблю солодкої патоки в музиці. Тому пісня ця досить зрозуміла та лаконічна".

Згодом пісня "Ми йдемо" почала жити своїм власним життям. Її і зараз часто використовують різні політичні партії для своїх піар-кампаній, навіть не питаючи дозволу у авторки. Втім, одного разу Марія сама дозволила взяти цю пісню до рекламного ролика однієї з політичних сил. Вона просто немогла відмовити своєму другові – ім’я якого тепер знає весь світ.

"Одного разу мені зателефонував Гія Гонгадзе та повідомив, що він взяв цю пісню для реклами однієї політичної партії. Єдине, що я спитала – хто у цій партії? Коли почула прізвища Головатого, Юхновського – дозволила, я поважаю цих людей. Десь той ролик в мене навіть зберігся на касеті. Це ж ще момент пам’яті про Гію. Ми разом працювали, дружили. Я знаю, що ця пісня звучала і навіть зараз ще звучить на деяких політичних заходах, але дозволу на це в мене вже не запитують, на жаль”.

Пісні "Лишається надія" та "Ми йдемо" стають настільки відомими, що з легкістю перемагають у найпопулярнішому на той час хіт-параді "12 мінус 2", який звучав саме на хвилях Радіо Промінь, був першим справжнім національним чартом, випередивши "Територію А" на чотири роки.

Марія Бурмака: "Хіт парад "12 мінус 2" був яскравою сторінкою в житті багатьох музикантів. Чому така назва? Щотижня два виконавця вибували з чарту, два нових приходили. Кожного дня ця програма виходила. Олег Горський та Людмила Бондаренко – прекрасні люди, які робили цей хіт-парад, і дуже багато моїх пісень перемагали в цьому хіт-параді"

Однією з найніжніших композицій альбому стала пісня "Я люблю твої кроки". Однак автором тексту пісні є не Марія, а ще одна дуже відома українська жінка.

"Оксана Пахльовська, прекрасна українська поетеса, яка дуже давно живе в Італії, викладає там в університеті. Мені її поезія завжди подобалась. Наприкінці 80-х до Харкова завітали поети з Києва, і Оксана тоді здалася мені дуже красивою, а її вірші просто лягали мені на душу. Я тоді купила всі її збірки, але у своїй творчості і досить вільно обійшлася з віршами Пахльовської. І потім доволі тривалий час побоювалася з’ясування стосунків", — розповідає Марія Бурмака. — Я і зараз цю пісню співаю в концертах. Вона ніжна. Вона, хоч і про юнацькі почуття, але і зараз вони мені зрозумілі"

Альбом "Лишається надія" умовно можна поділити на три частини – авторські сучасні пісні, ліричний блок та блок народних пісень.

Ми йдемо!

Хитнулася в тумані далечінь

Сліди, що перед нами стали пилом

Тут не було нікого, тільки тінь

Дорогу нам імлою заступила

Ми там, де наші заблукали почуття,

Немов би розбивають павутиння

Ніколи не закінчиться життя

Ніколи не обірветься терпіння

Ми йдемо, і серце правдою горить

Ми йдемо, попереду вогонь

Ми йдемо, i ні про що не говори

Ми йдемо, ми все одно йдемо!

Колиска там, гойдаючись, скрипить

I спогади у небуття стирає

Стихає вітер: немовлятко спить

Вже вороття назад для нас немає.

Ми йдемо, і серце правдою горить

Ми йдемо, попереду вогонь

Ми йдемо, i ні про що не говори

Ми йдемо, ми все одно йдемо!

Ми йдемо, і серце правдою горить

Ми йдемо, попереду вогонь

Ми йдемо, i ні про що не говори

Ми йдемо, ми все одно йдемо!

Ми йдемо, і серце правдою горить

Ми йдемо, попереду вогонь

Ми йдемо, i ні про що не говори

Ми йдемо, ми все одно йдемо!

Музиканту Тарасу Чубаю – 50 років!
Про батьків Тараса: Григорія і Галину Чубаїв

"У хвилини розпачу, після допитів у КДБ, Грицько Чубай нищив свої вірші, палив їх…"

(фрагменти статті)

Василь Худицький 
Наприкінці 1960-х — початку 1970-х Грицько, як він себе називав, був душею літературних вечорів. На його поезії виховувалися Олег Лишега, Владко Кауфман, Микола Рябчук, Ігор Білозір та інші. Його твори високо цінували В'ячеслав Чорновіл, Михайло Осадчий, Богдан Стельмах, подружжя Калинців. 

"Він мав феноменальну пам'ять. Знав увесь Шевченків "Кобзар", усього Симоненка, Вінграновського. Вінграновський був моїм улюбленим поетом, — розповідає Галина Чубай. — І щоб догодити мені, Гриць нерідко читав його вірш "Цю жінку я люблю. Така моя печаль...". А ще він дуже любив Тичину, особливо його "Сонячні кларнети". Зберігся запис, де Гриць читає цей вірш". 

…Ще в 17 років, він потрапив під нагляд радянських каральних органів. Перед вступом до Київського університету мав необережність виступити в день роковин перепоховання праху Т.Шевченка в Каневі. Сказав якусь "крамолу". Це мало наслідки — всі його спроби вступити до вищих навчальних закладів закінчувалися "провалом". Йому просто ставили "двійку" на останньому екзамені. 

"Мої друзі дивувалися його ерудованості, всебічній освіченості. Більшість з них були якщо не випускниками вищих навчальних закладів, то принаймні студентами, — продовжує вдова Грицька Чубая Галина. — Він був у курсі всіх літературних, музичних і культурних новинок, знав українську, російську, світову літературу. І це попри те, що походив з далекого, хоча й дуже мальовничого села Березини, що на Волині". 

Коли після народження свого первістка Тараса молоде подружжя завітало до Грицькових батьків, Галина була вражена кількістю книжок, музичних платівок, вирізок з журналів, які були у звичайній сільській хаті. Це були Грицькові "університети". Починаючи з 15 років він скуповував усю доступну літературу. Перечитав практично все, що було у бібліотеці Березини і Козина. Збереглося його фото з написом: "5 років! Уміє читати і писати". 

Надзвичайно вразили Галину батьки Грицька: 

"Дуже приємні, надзвичайної краси люди. Родина проста, але цікава, якщо дозволила синові займатися самоосвітою. Батько був бригадиром у колгоспній бригаді, там само працювала і мама Марія Кузьмівна — красуня з розкішною косою і дуже гарними великими очима. Тому нічого дивного, що я піддалася чарам їхнього сина, який успадкував вроду батьків". 

Цікавлюся, як відбулося їхнє знайомство з Грицьком.

"Це окрема історія, — усміхається Галина Чубай. — Звичайно, я трохи чула про те, що він гарний поет, але не була з ним знайома. Він тоді мешкав у гуртожитку нелегалом. Його привів до себе Олег Лишега, з яким я навчалася на факультеті іноземних мов. Одного дня до мене додому прийшли друзі. Серед них був і Грицько. Як пізніше з'ясувалося, він побачив на телебаченні виступ ансамблю "Черемош", де я тоді співала, і захотів зі мною познайомитися. Того разу він читав Лорку. Примушував і мене читати його поезію в оригіналі, бо я вивчала іспанську в університеті. "Тій дівчині, яка вийде за нього заміж, треба буде за життя поставити пам'ятник", — сказала я собі подумки. Не думала, що тією дівчиною буду я…" 

Із інтерв’ю з Віктором Морозовим
— З його сином, Тарасом Чубаєм, спілкуєтесь?
— Звичайно! Він ріс у мене на очах, і є для мене втіленням свого батька. Не забуду той день, коли Тарас уперше заспівав мені свою пісню. Я прийшов до них додому, і Галя, Тарасова мама, сказала, що зовсім юний Тарасик написав свою першу пісню, чи не хотів би я послухати й оцінити її. Тарас узяв гітару і почав співати пісню на батькові вірші: «Коли до вуст твоїх лишається півподиху». Був вражений, наскільки досконалим був його перший музичний твір, але намагався не виказати свого захоплення, щоб Тарасик не задер носа. Похвалив стримано. А його мамі прошепотів: «Маєш геніального сина!».

Григорій Чубай

* * *

Коли до губ твоїх лишається півподиху,
Коли до губ твоїх лишається півкроку -
Зіниці твої виткані із подиву,
В очах у тебе синьо і широко.

Щось шепчеш зачаровано і тихо ти,
Той шепіт мою душу синьо крає.
І забуваю я, що вмію дихати,
І що ходити вмію забуваю
А чорний птах повік твоїх здіймається
І впевненість мою кудись відмає.
Неступленим півкроку залишається, 
Півподиху у горлі застряває.

Зіниці твої виткані із подиву,
В очах у тебе синьо і широко,
Але до губ твоїх лишається півподиху,
До губ твоїх лишається півкроку.
Із інтерв’ю з Тарасом Чубаєм (фрагменти)
Тарас Чубай: Якщо в ефірі українська пісня, то «щось у лісі здохло»
04.11.2016
Анастасія СЕМЕНЧУК 
— Чому нині вас так мало в медійному просторі?
— Музика, яку ми творимо, завжди була неформатом. Нашу музику зрідка можна почути на радіо. Я не займаюся ходінням по радіостанціях, щоб мою музику крутили. Сподіваюся, що вони самі будуть звертатися по мої піснi. Мені взагалі не подобається, і ніколи не подобався, головний принцип шоу-бізнесу — мовляв, тебе всюди має бути багато для того, щоб гарно продаватися. Мені здається, що раніше я трохи переборщив iз цим. Тож зараз більше уваги став приділяти сім’ї, тим більше, в мене троє дітей. Знаєте, захотілося просто пожити людським життям, а не постійно бути на гастролях. Хоча це жодним чином не означає, що в мене немає концертів — вони постійно є. 

Що ж стосується неукраїнського українського медіа-простору і моєї відсутності в ньому — пробачте, але я до нього просто не пасую, я для нього — наче з іншої планети. Все, що ці люди показують по своїх телевізорах, настільки мені чуже, що я туди просто не вписуюсь.
— Тарасе, гурт «Плач Єремії» зародився 1990 року. Це «зоряна доба» в історії сучасної богемної львівської музики: «Не журись!», Сестричка Віка, Василь Чудик, «Конгрес», «Мертвий півень», Віктор Морозов... Де сьогодні глибокі тексти, поетика, політичний протест, притаманні тому часу?
— У цьому питанні вже є кілька відповідей. Все стало трошки іншим. Люди старішають, стають стриманішими. Це був чудовий час: кінець 1980-х — початок 1990-х... Таки справді — розквіт богеми, час великих надій. Ми вірили, що от-от отримаємо нашу Україну і будемо вільні, щасливі. Здавалося, що до цього залишився один крок. Сьогодні ми вже не такі оптимістичні, як тоді. Можливо, тому і богема інакше виглядає. 

Зараз насправді супер’яскра​вих явищ ми не бачимо. Взагалі, ми бачимо мало українських виконавців в ефірі. Можна сказати, навіть не чути. Коли з’являється україномовна пісня, навіть «попсова», то це справляє враження, ніби щось неймовірне сталося, «щось у лісі здохло». Немає сприятливої атмосфери для розвитку, зокрема й для української попси.

— Ви говорите, як філософ. А може, зараз усе ж настав час для революціонера з мікрофоном?
— Я вже багато відіграв революційних концертів. Наприкінці 80-х я грав на мітингах, які розганяли «собаками», вже багато пройдено революцій. Наразі в мене немає на це часу.

— 2000 року ваш виступ на майдані на День незалежності спричинив справжній фурор. Чи не вперше ціла Україна почула добірку повстанських і стрілецьких пісень та ще й у роковому виконанні. А сьогодні ви піднялися б з такими піснями на головну сцену країни?
— Коли я підіймаюсь на сцену зі своїми піснями, навколо стільки «білого шуму», що в ньому не завжди мене можна почути. Забагато інформації. Я не зник зі сцени, я гастролюю, але здебільшого за кордоном. Там є люди, що пам’ятають мене ще з 90-х. Упродовж останніх п’яти років у мене багато концертів у Північній Америці, зокрема Канаді, США, також я був в Ізраїлі, Британії, Польщі.

Тоді, 2000 року, була така ситуація, що не знали, що це ми таке співаємо. І можна під час якогось несприятливого режиму співати протестні пісні, і ніхто тобі нічого не зробить, бо не знає, що це таке. Тоді, у часи Кучми, ми відчували, що треба таке співати, треба повернути цю героїку. Вона є в цих піснях. Воно було на часі і зараз є на часі. Необхідно тримати героїчний дух у народі, бо він упав після Помаранчевої революції. Шкала драйву пішла вниз, але думаю, що завдяки нашому урядові й Президенту вона скоро знову піде догори.

— Ви, здається, ніколи не були осторонь політичної ситуації в Україні. Які в вас виникають рефлексії щодо актуального стану справ?
— Я завжди був осторонь політики. Займаюсь лише тим, що мені справді болить. Наприкінці 90-x мені здавалося: люди хочуть дізнатися, що колись були такі пісні — стрілецькі, повстанські, тому я зробив цей проект. Потім було в мене відчуття, що забувають Івасюка, — теж зробив альбом. Зовсім недавно разом із Kozak System закінчили альбом «Пісні самонаведення». Це була велика і клопітна робота, яка тривала майже три роки. Моя тиха праця може бути непомітною на тлі всього, що відбувається. Наше місце зайняли політики, їх постійно показують по телевізору, це ненормальна ситуація. Якби так часто показували українських музикантів, то вони були б на слуху.

— Найближчим часом плануєте черговий альбом?
— Так, це буде сольний Тарас Чубай, який я робив упродовж останніх 5-7 років. Нарешті потроху матеріал назбирується. Поза тим я хочу почати робити спільний альбом із «Плачем Єремії», як я вже згадував, одна пісня вже в роботі. 

Тарас Чубай: «Війна в нас почалася не чотири роки тому, а тривала завжди»
Ганна Трегуб 
1 листопада, 2018

Коли лишень з’явився гурт «Плач Єремії», більшість композицій були на вірші мого батька Григорія Чубая. Другим за кількістю написаних творів автором був Віктор Неборак, а тоді вже Юрко Андрухович.

Як я до цього прийшов? Просто. Хотів популяризувати поезію батька. У певний момент зрозумів, що проспівана поезія значно краще сприймається слухачем, ніж просто продекламована. Надалі я почав також працювати над творами інших авторів.
Із Віктором Небораком узагалі було класно. На початку я не був із ним знайомий, проте бував на поетичних вечорах, де звучала його поезія. Він так класно декламував свої вірші, що я легко їх запам’ятовував. Коли повертався додому, деякі тексти лягали на музику. Вони мені давали пульсацію, ритм, а далі все йшло зовсім легко. Це от одразу про мою взаємодію з поезією і про те, як це працює щодо популяризації.

Те саме було з поезією Андруховича пізніше. І далі поступово з рештою. У мене є композиції на вірші Богдана-Ігоря Антонича, Михайля Семенка, Миколи Вінграновського, Олега Лишеги, Івана Малковича. Останнім часом звернувся до класиків. Уже понад рік, як створив композицію на вірші Тараса Шевченка. Робив до його творів кілька підходів, але не йшло, бо це складно. Мова ж про ікону з вусами в кожній хаті — не знати, як підступитися близько. Але якось вдалося. Створив версію, у якій половина тексту — переклад частини балади «Причинна» («Реве та стогне Дніпр широкий») англійською, а частина українською. Класне поєднання вийшло, задоволений результатом. Нині працюю над Франком, роблю колаж із його жмутків, так би мовити, з декадентської збірки «Зів’яле листя». З різних віршів беру шматки, складаю з них свій колаж.

Чи лишилося в поетичному доробку Григорія Чубая щось невидане, незнане широкою аудиторією? Якщо такі тексти є, то чи варто покласти їх на музику і заспівати?
— Це питання про майбутнє, а воно мені невідоме. Чоловік мислить, а Бог креслить. Плани в мене можуть бути різноманітні. Наприклад, збираюся дописати музику на поему «Говорити, мовчати і говорити знову», бо співаю поки що лише уривок із цієї поеми «Я так довго мовчав». Якщо говорити про «Відшукування причетного», то на деякі частини в мене написана музика, а на деякі ще ні. Думаю, як це робити: передавати засобами мелодекламації, накладеної на музичне тло, чи якось інакше. З поезією батька працюю далі й чекаю, коли все добре зійдеться докупи — натхнення, час, тощо — і я це завершу. У мене так було із сюїтою «Світло і сповідь»: спочатку написав музику на фрагмент «Ти не маєш довкола свічадонька жодного», а тоді додалася решта частин, ті, що передують, і ті, що потім. За певний час усе це склалося в цілісний твір. Його, до речі, ми виконуватимемо 10 листопада у Львівський опері на концерті, присвяченому 70-річчю від народження Грицька Чубая. Буде відібрано спеціальний репертуар. Зокрема, твори, які ми давно не виконували: «Світло і сповідь», уривки з поеми «Марія», «Відшукування причетного». Ретроспектива буде широка.

Чи переймаєтеся тим, що творів вашого батька Григорія Чубая, одного з лідерів львівського літературно-мистецького андеграунду, немає в шкільній програмі?
— Узагалі не переживаю, що в шкільній програмі немає творів Грицька Чубая. Держава наша лишень тепер стає на ноги, освітні програми ще недосконалі. Але все поступово налагодиться.  

У якийсь момент життя мені довелося трохи взяти на себе роль «державного культпросвітника». Творів Грицька Чубая немає в шкільній програмі, але багато учнів та студентів на моїх концертах підспівують, коли я виконую композиції на його вірші. Те саме було з повстанськими піснями, колядками та іншими моїми проектами. Те, що якихось авторів немає в підручниках, не велика проблема. Вони знайдуть свого слухача.

Не секрет, що для багатьох українців українізація починалася з музики сучасних українських гуртів, того ж таки «Плачу Єремії», які долали упередження, переконували, що класний і сучасний культурний продукт є й українською мовою. Музика допомагає зшивати нашу країну докупи? Чи плануєте поїхати з концертами на Схід нашої держави, у не убезпечену від русифікації та сепаратизму зону?
— Я про це казав десятки років тому, що потрібно їздити і зшивати країну докупи. І ми їздили, коли була така можливість. Це також робота держави, якої в нас не було фактично до цього часу. Нині вона з’являється, починає працювати, але проблеми, накопичені століттями, вирішити одним махом складно. Як на мене, мова не лише про Схід України. М’якої культурної пропаганди наразі немає й на Заході. З’явилися нові виклики: глобалізація, англізація тощо, які є поряд із потворною русифікацією. Нам треба своє оберігати з усіх боків, якщо ми хочемо собою залишитися, якось самих себе розпізнати. Мусимо з цим працювати, але, повторюся, держава також повинна це робити.

Там, де можу, роблю це за державу. Але я вже не такий молодий, юний та енергійний, що всюди їхатиму й затикатиму собою всі дірки. Нині менше буваю на Сході, ніж, можливо, це було б треба. Даю багато концертів на підтримку військових шпиталів тощо. З тією самою метою гастролював перед діаспорою. Але на саму лінію фронту ще не їздив. Багато знайомих артистів це робить, і я їм вдячний за це. Якось і я ще їздитиму туди з концертами.

Чи сприймає українську рок-музику наша діаспора за кордоном? Чи це допомагає їй сформувати притомне уявлення, чим і як українське суспільство живе сьогодні, доєднатися до нього?
— Мені здається, що роль діаспори важко переоцінити, бо завдяки українцям з-за кордону було збережено ту справжню Україну, як я її собі уявляю. Збережено, щоб повернути її нам. Було врятовано різноманітні культурні інституції, пресу, літературу та ще багато чого. Завдяки тому що частина українців вчасно емігрувала (йдеться про тих, хто виїхав перед і під час Другої світової війни). Якби вони не виїхали цілими інституціями, наприклад видавництвами, то просто не збереглися б.
Українська діаспора на Заході одна з найорганізованіших у світі. Має свої школи, газети, радіостанції, своїх лобістів у західних урядах. Великою мірою завдяки такій діаспорі в нас є Україна сьогодні. Нехай певні погляди тут і там на якісь питання різняться, проте разом ця велика кількість бачень утворює одне ціле, щось цікаве, чим ми є.

Тарас Чубай: Зараз українці – кошенята, яких мокають обличчям у ...

Пилип Пухарєв 

2 серпня 2019 

Тарас Чубай живе у передмісті Києва. Навпроти його будинку – ні душі, лише волошки цвітуть. "Майже срібне поле", – жартую я при зустрічі, натякаючи на назву пісні з репертуару "Плач Єремії". Чубай мовчки усміхається і запрошує у двір. Тут у музиканта є все для спокійного життя на віддалі від людської метушні – просто як у композиції "Хата моя" – однієї з небагатьох, яку він повністю написав сам. Невеликий, але затишний будинок. Охайно скошений газон. Електрогенератор, який працює не надто справно. І, звісно, власна студія, збудована нещодавно. 
"Раніше у нас тут була справжня Швейцарія, – розповідає Тарас, дивлячись у студійне вікно. – Бігали олені та лисиці. А нині цю землю викупила якась агрокомпанія. Тепер тільки трактори та комбайни". Під час нашої розмови у шибку зазирає синичка. На думку спадають рядки: "І дивиться пташка в акваріум хати, і думає про нас, як про риб". "Так, це вірш мого батька", – підхоплює музикант. "Плач Єремії" постав із бажання Тараса увіковічнити в рок-музиці творчість талановитого поета-сімдесятника Грицька Чубая. Згодом він взявся до омузичнення інших сучасних і не дуже українських поетів – Костя Москальця, Юрія Андруховича, Віктора Неборака, Юрія Іздрика тощо. Вдячність від слухачів не змусила себе довго чекати – у 91-му "Плач…" відзначився другим місцем на фестивалі "Червона Рута" в Запоріжжі.  
– Як давно ви тут живете і працюєте?

– Десь від осені 2007 року. Переїхав сюди, бо не міг жити у Києві. Я і у Львові жив у тихому районі біля лісу, тому ніколи не вважався центровим пацаном (сміється). Мені завжди подобалося бути ближче до природи, подалі від людей і метушні. Щоправда, з трьома дітьми метушні мені таки вистачає (сміється).

– Діти тут із вами?

– Так, і дружина теж. Студія, в якій ми зараз сидимо, раніше була в будинку. Довгий час я не міг нормально працювати.

– Після 2013-го в Україні постало нове покоління музикантів: ONUKA, Джамала… Вони вам подобаються?

– У музиці мені подобаються справжні речі. Я поважаю музикантів, які зробили себе самі. А імена, які ви назвали – так чи інакше, продюсерські проекти. Те, що вони зараз роблять, вже давно було на Заході. Додають кілька нот на бандурці і думають, що створюють щось нове. Мене цим не здивуєш. Натомість, у новій українській музиці є і автентичні явища – наприклад, "Один в каное". Гурт "Один в каное". Музика з амбіціями Або симпатичні театралізовані гурти – "ДахаБраха", Dakh Daughters. Хоча, це теж певною мірою продюсерські проекти, бо якби Влад Троїцький не дав би їм копняка, нічого б не було.

– Мені здається, вам такі речі мають бути близькі. Ви ж починали як актор театру "Не журись!"

– "Не журись!" був все таки театром пісні. Мене цікавила і цікавить насамперед музика. Все, що її оточує – це вже деталі.

– Наприкінці 80-х на початку 90-х "Плач Єремії" разом із "Мертвим півнем", "Кому Вниз" та іншими гуртами грали пісні на вірші українських поетів. То був такий тренд?

– Першопрохідцем у цьому напрямі я вважаю львівського барда Віктора Морозова (нині також відомий як перекладач книжок про Гаррі Поттера на українську – ред.), а ми вже підхопили цю тенденцію за ним. Тоді українська поезія прийшла на допомогу українському року. Нашу мову переслідували десятиліттями. Через це вона збідніла, і ми, як і вся тогочасна українська молодь, не володіли нею аж так вправно. Зате зрозуміли, що є чудові тексти, які можна покласти на музику, і ці пісні не звучатимуть недолуго.

– А як ви обираєте поезії, з яких робите пісні?

– Я хотів би мати такий рецепт, але його немає. Можливо, найважливішими для мене є тексти, які я запам`ятовую з першого разу після прочитання. Думаю, треба просто багато читати і рефлексувати.

– Не можу не запитати про вашу культову пісню "Вона", за якою про "ПЄ" знає не одне покоління слухачів. Як вона з`явилася?

– Почну з того, що вона не моя. Текст до пісні написав Кость Москалець, якому болісно чути, коли його вірші приписують мені. Хоча от Віктор Неборак говорить, що коли чує свої вірші в моєму виконанні, йому здається, що це я написав. Думаю, так і треба співати. Бо коли ти пропускаєш чужий текст крізь себе, то так чи інакше його привласнюєш.

   Коли Москалець почав писати пісні, вони виходили стилізаціями під народні. А я хотів підштовхнути його у роковий бік, давав слухати йому касети зі своєї фонотеки. І це таки відбулося. Однієї ночі на межі 89-90 років Кость написав три пісні. Серед них була "Вона". Спочатку пісня мені не сподобалася. Здалося, що таких баладних шмарклів у репертуарі "ПЄ" і без того вистачає. Тому "Вона" почали співати інші музиканти. Одна інтерпретація виходила гірша за іншу. Я не витримав і все ж заспівав пісню так, як хотів. Зрештою, вона увійшла на альбом "Най буде все, як є" (1995).

 – Як ви відчули, що "Вона" стане хітом?

– Це відбулося на виступі до п`ятиріччя "Плачу Єремії" та "Мертвого півня" у львівському театрі Леся Курбаса. Ми відіграли шість концертів поспіль. Я зірвав голос, тому на останньому за мене співали слухачі в залі.

   Тоді ж "Вона" потрапила до хіт-параду радіо "Люкс". Реальні люди дзвонили на станцію і голосували за пісню! Майже рік вона протрималася там на першій сходинці.

Кость Москалець

ВОНА 

Завтра прийде до кімнати 
Твоїх друзів небагато, 
Вип'ємо холодного вина. 
Хтось принесе білі айстри, 
Скаже хтось: "Життя прекрасне", 
Так, життя прекрасне, а вона...

А вона, а вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Я співатиму для неї, 
Аж бринітиме кришталь, 
Та хіба зуміє голос 
Подолати цю печаль?

Так вже в світі повелося, 
Я люблю її волосся, 
Я люблю її тонкі вуста. 
Та невдовзі прийде осінь, 
Ми усі розбіжимося 
По русифікованих містах.

Лиш вона, лиш вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Моя дівчинко печальна, 
Моя доле золота. 
Я продовжую кричати, 
Ніч безмежна і пуста... 

– Альбом "Наші партизани" (2000) був екзотикою для свого часу. Вам не здається, що справжньої актуальності він набув лише зараз, після Революції Гідності?

– Ну так, на початку 2000-х мало хто в Україні знав, що таке УПА, я вже не кажу про їхні пісні. Можна сказати, що "Наші партизани" випередили свій час. Якби альбом вийшов пізніше, то був би ще успішнішим. Хоча його і тоді жорстко піратили. Ми продали близько 35 тисяч офіційних копій, решта розповсюджувалися нелегально. Всі ці пісні роками висіли на російських торентах.

– Не думали про продовження?

– На цю освітню серію я витратив забагато часу. Мав би записувати свої пісні, але хотів нагадати українцям, ким вони були і ким є. Думаю, більше не буду таким займатися.

– Цього літа слідчі у справі Володимира Івасюка повідомили, що смерть композитора не могла бути самогубством. Як ви це сприйняли?

– Це розуміли всі, хто жив на заході України. Коли Івасюка ховали, я ходив до другого класу. Майже у кожній родині з мого кола спілкування були люди, яких знищила радянська система. Івасюка вбили, бо він гуртував навколо себе українців. Мій батько теж помер за дивних обставин. Він ліг у профілактичну лікарню перед сесією в московському літінституті. Йому там явно щось вкололи. Але ніяких доказів немає, бо слідство не ведеться.

– Думаєте, відкату до домайданних часів не буде?

– Без сумніву, відкат буде, він вже йде. Те, що відбулося зараз в Україні – російська спецоперація, яка пройшла напрочуд вдало. Далі нас знову чекають утиски української мови, імовірна відміна радіоквот, повернення російських артистів. Але все це відбуватиметься на іншому фоні. Бо після Революції Гідності українці змінилися, хапнули іншого повітря. Ми зараз – наче кошенята, яких мокають обличчям у купку, аби відчули, що так робити більше не можна.

– Що в цій ситуації слід робити митцям?

– Як завжди, творити. Думаю, такий фон буде навіть сприятливішим.

– У 2017-му ви отримали звання народного артиста України. Як вам із ним живеться?

– А мені за нього хоч місце на Байковому дадуть? (сміється). Жодних пільг я не отримую, це скоріше символічна подяка мені від держави. Всі ці звання – совкова традиція. Думаю, невдовзі вона просто вимре природнім шляхом.

– Зараз ви заробляєте зі студії?

– На студії не заробляю. Зробив її для себе, нікого більше тут не записую. Колись пробував вкладатися в інвестиційні фонди, але втратив гроші. Тому живу з концертів. Грати наживо – те, що я вмію найкраще.

Рубрика – «Ювілеї кобзарів, бандуристів у червні»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
КАРПЮК Михайло Кіндратович (8.06.1925, хутір Лебедянка Дубнівського р-ну Львівської обл.) – кобзар, бандурист, виконавець. З дитячих років полюбив народну пісню, добре співав, грав на балалайці, гітарі. В 1941 – почув виступ капели бандуристів під управою Ольги Білогуб і вирішив навчитися грати на бандурі. У 1941 навчався у Дубенській гімназії, вивчав бухгалтерську справу, працював в українській кооперації бухгалтером, а з 1942 – районним референтом Дубнівської юнацької сітки ОУН. Був переслідуваний гестапо і тому пішов у підпілля, пройшов вишкіл польового зв’язку і  з 1943 призначений кущовим господарем. Деякий час боровся в лавах УПА (полк Ясеня). 27.03.1945 – потрапив на засідку, був арештований енкаведистами і засуджений до розстрілу, згодом вирок змінено на 20 років каторги (стаття 54 п.11). В 1950 на засланні у Воркуті познайомився з кобзарем Іваном Федоровичем Закорою, який разом із столяром із Львівщини Степаном Скляруком виготовив для нього бандуру і навчив на ній грати. На засланні К. співав і грав каторжанам на бандурі. Відбувши 15 років каторги, у 1960 переселився в Донбас, а з 1990 – у м. Броди Львівської обл. Повернувшись із каторги, придбав нову бандуру і став кобзарювати. В репертуарі кобзаря біля 300 народних пісень і танців, твори композиторів, зокрема: „Ой попливи вутко”, „Не співайте півні”, „Та забіліли сніги”, „Тихо, тихо Дунай воду несе”, цікава кобзарська „Дума Мазепи”, пісні на слова Т.Шевченка. В 1994 Карпюк став лауреатом Обласного конкурсу бандуристів у Львові, присвяченого 160-річчю від дня народження Т.Г.Шевченка. Останні роки жив у м. Броди Львівської обл. Літ.: Жеплинський Б. КАРПЮК Михайло Кіндратович // ІМФЕ УМЕ, т.2, К., 2008, – С. 337; Жеплинський Б. Кобзарськими стежинами, НАНУ Львівська наукова бібліотека ім.В.Стефаника, Львів, 2002. – С.157; Столярчук Б., Топоровська Г., – С.44. 

КРИСЬКО Ярослав Андрійович (11.06.1970, м.Житомир) – кобзар. Живе у Львові з 1979. Вихованець хорової капели хлопчиків та мужчин „Дударик”. Зарекомендував себе талановитим співаком. Закінчив Львівське муз. педучилище, вчився в Комерційній академії у Львові, грає на старосвітській народній бандурі. Виявив себе реконструктором церковної (дяківської) та кобзарсько-лірницької традиції, активним організатором і продюсером духовних і народних дійств. В репертуарі дума „Про втечу трьох братів із города Азова”, балада „Про Бондарівну”, народний танок „Козачок”. Літ.: Програма концерту кобзарів і лірників України з нагоди відкриття Львівського лірницького цеху. 

МАНЗИК Віталій Анатолійович (12.06.1980, с.Біле Володимирецького р-ну Рівненської обл.) – бандурист, педагог. У 1999 закінчив Стрітівську вищу педагогічну школу кобзарського мистецтва (клас викладача Г.С.Пелех). У 2004 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). З того ж року – викладач бандури у Володимирецькій ДМШ Рівненської області. Учасник ансамблю бандуристів у кобзарській школі хору „Покрова” в університеті. Літ.: Столярчук Б, Топоровська Г., – С.62. 
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